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Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י 1 ׀וַיְהִ֣
–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–နေ့၌–
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
–သံုး
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
–ဝတ်ခ့ဲသည်
H3847

אֶסְתֵּר֙
ဧသတာ
H0635

מַלְכ֔וּת
နိင်ုငံတော်
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
–ရပ်တည်ခ့ဲသည်
H5975

בַּחֲצַ֤ר
–ဝင်း၌–

בֵּית־
အိမ်–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
–အတွင်းဆံုး
H6442

נֹ֖כַח
–ရှေ့မှောက်၌–
H5227

ית בֵּ֣
အိမ်

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
–နငှ့်–ဘုရင်
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
ထုိင်နေသည်
H3427

עַל־
–အပေါ–်

א כִּסֵּ֤
ပလ္လင်
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
–မိမိ–နိင်ုငံတော်
H4438

בְּבֵי֣ת
–အိမ်–၌–

הַמַּלְכ֔וּת
–နိင်ုငံတော်
H4438

נֹ֖כַח
–ရှေ့မှောက်၌–
H5227

תַח פֶּ֥
တံခါးဝင်းပေါက်
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
–အိမ်

သံုးရက်မြောက်သောနေ့၌၊ ဧသတာသည် မိဖုရားအဝတ်တနဆ်ာကုိ ဝတ်ဆင်၍၊ နနး်တော် အဆောင်မှတဘက်တချက်၊ 

နနး်တော်အတွင်းတနတုိ်င်း ထဲမှာ ရပ်နေ၏။ ရှင်ဘုရင်သည် နနး်တော်တံခါးတဘက် တချက်၊ နနး်တော်ထဲ၊ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ 

ထုိင်တော်မူ၏။

2֩ וַיְהִי
–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

כִרְא֨וֹת
–မြင်–သော–အခါ–
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
–ဘုရင်မ
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
ရပ်တည်သူ
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
–ဝင်း–၌–

נָשְׂאָ֥ה
ရရိှခ့ဲသည်
H5375

ן חֵ֖
မျက်နာှသာယာ
H2580

בְּעֵינָי֑ו
–မိမိ–မျက်စိ–၌–

וַיּ֨וֹשֶׁט
–ဆန ့ခ့ဲ်သည်
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
ဧသတာ–သ့ုိ–
H0635

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יט שַׁרְבִ֤
ရှွေတံစည်
H8275

הַזָּהָב֙
–ရှွေ
H2091

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

בְּיָד֔וֹ
–မိမိ–လက်–၌–
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
–ချဉ်ကပ်ခ့ဲသည်
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
ဧသတာ
H0635

וַתִּגַּ֖ע
–ထိခ့ဲသည်
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
–ထိပ်၌–

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
–ရှွေတံစည်
H8275

ס
အပုိဒ်

မိဖုရား ဧသတာသည် တနတုိ်င်းတော်ထဲမှာ ရပ်နေသည်ကုိ ရှင်ဘုရင်မြင်လျှင်၊ နးူညွတ်သောစိတ်ရိှ၍ လက်တော်၌ပါသော 

ရှွေရာဇလံှတံကုိ၊ ဧသတာသ့ုိ ကမ်း တော်မူသဖြင့်၊ ဧသတာသည် ချဉ်းကပ်၍ ရာဇလံှတံ တော်အထွဋ်ကုိ တုိ့လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר3
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

לָהּ֙
–သူမ–သ့ုိ–

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်
H4428

מַה־
–မည်သည့်–
H4100

ךְ לָּ֖
–သင်–သ့ုိ–

ר אֶסְתֵּ֣
ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
–ဘုရင်မ
H4436

וּמַה־
–နငှ့်–မည်သည့်–
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
–ကုိယ်တော်–တောင်းဆုိခြင်း
H1246

עַד־
–ထိ–
H5704

י חֲצִ֥
တစ်ဝက်
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
–နိင်ုငံတော်
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
–နငှ့်–ပေးလိမ့်မည်
H5414

ךְ׃ לָֽ
–သင်–သ့ုိ–

ရှင်ဘုရင်ကလည်း၊ မိဖုရားဧသတာ၊ သင်သည် အဘယ်အလိရိှုသနည်း။ အဘယ်ဆုကုိ တောင်းချင် သနည်း။ တောင်းသမျှကုိ 

နိင်ုငံတော် တဝက်တုိင်အောင် ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊
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אמֶר4 וַתֹּ֣
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
ဧသတာ
H0635

אִם־
အကယ်၍–

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်
H4428

ט֑וֹב
ကောင်း
H2895

יָב֨וֹא
လာပါစေ
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
–ဘုရင်
H4428

֙ וְהָמָן
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

הַיּ֔וֹם
–ယနေ့–
H3117

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
–ပဲွတော်–သ့ုိ–
H4960

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

יתִי עָשִׂ֥
ပြုခ့ဲပါသည်

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အဖ့ုိ–

ဧသတာက၊ အရှင်မင်းကြီး အလိတုော်ရိှလျှင်၊ အရှင်မင်းကြီးအဘ့ုိ ကျွနတ်ော်မပြင်ဆင်သောပဲွသ့ုိ ဟာမနန်ငှ့်တကွ 

ယနေ့ကြွတော်မူပါဟ ုလျှောက်သော်၊

וַיֹּ֣אמֶר5
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်
H4428

֙ מַהֲרוּ
အလျင်ပါ

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ן הָמָ֔
ဟာမန်
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
–ပြုရန–်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

דְּבַר֣
စကား
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
ဧသတာ
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
–လာခ့ဲသည်
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ן וְהָמָ֔
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
–ပဲွတော်–သ့ုိ–
H4960

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ה עָשְׂתָ֥
ပြုခ့ဲသည်

ר׃ אֶסְתֵּֽ
ဧသတာ
H0635

ရှင်ဘုရင်က၊ ဧသတာ လျှောက်သည်အတုိင်း ပြုအံသ့ောငှါ၊ ဟာမနသ်ည် အလျင်အမြနလ်ာစေဟ ုမိန ့တ်ော်မူသဖြင့်၊ 

ဧသတာပြင်ဆင်သောပဲွသ့ုိ ဟာမနန်ငှ့် တကွ ရှင်ဘုရင်ကြွတော်မူ၏။

אמֶר6 וַיֹּ֨
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
–ဘုရင်
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
ဧသတာ–သ့ုိ–
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
–ပဲွတော်–၌–
H4960

יִן הַיַּ֔
–စပျစ်ရည်
H3196

מַה־
–မည်သည့်–
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
–ကုိယ်တော်–အမုှ
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
–နငှ့်–ပေးလိမ့်မည်
H5414

לָךְ֑
–သင်–သ့ုိ–

וּמַה־
–နငှ့်–မည်သည့်–
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
–ကုိယ်တော်–တောင်းဆုိခြင်း
H1246

עַד־
–ထိ–
H5704

י חֲצִ֥
တစ်ဝက်
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
–နိင်ုငံတော်
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
–နငှ့်–ပြုလိမ့်မည်

တဖနစ်ပျစ်ရည်သောက်ပဲွခံစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်က၊ သင်သည် အဘယ်သ့ုိ အလိရိှုသနည်း။ အလိရိှုသည် အတုိင်း ငါပေးမည်။ 

အဘယ်ဆုိကုိ တောင်းချင်သနည်း။ တောင်းသမျှကုိနိင်ုငံတော်တဝက်တုိင်အောင် ငါပေးမည် ဟ ုဧသတာအားမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

עַן7 וַתַּ֥
–ပြနပ်ြောခ့ဲသည်

ר אֶסְתֵּ֖
ဧသတာ
H0635

וַתֹּאמַר֑
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
ကျွန်ပ်ု–အမုှ
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–တောင်းဆုိခြင်း
H1246

ဧသတာက၊ ကျွနတ်ော်မအလိရိှု၍ ကျွနတ်ော်မ တောင်းချင်သော ဆုဟမူူကား၊
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אִם־8
အကယ်၍–

אתִי מָצָ֨
တွေ့ရိှခ့ဲပါသည်
H4672

ן חֵ֜
မျက်နာှသာယာ
H2580

בְּעֵינֵי֣
–မျက်စိ–တုိ့–၌–

לֶךְ הַמֶּ֗
–ဘုရင်
H4428

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍–

עַל־
–အပေါ–်

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ט֔וֹב
ကောင်း
H2895

לָתֵת֙
–ပေးရန–်
H5414

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
ကျွန်ပ်ု–အမုှ
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
–နငှ့်–ပြုရန–်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
ကျွန်ပ်ု–တောင်းဆုိခြင်း
H1246

יָב֧וֹא
လာပါစေ
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်
H4428

ן וְהָמָ֗
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
–ပဲွတော်–သ့ုိ–
H4960

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
ပြုမည်

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့–အဖ့ုိ–

וּמָחָ֥ר
–နငှ့်–မနက်ဖြန်
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
ပြုမည်

כִּדְבַ֥ר
–စကား–အတုိင်း–
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

ကျွနတ်ော်မကုိ အရှင်မင်းကြီး၏စိတ်နငှ့် တွေ့ တော်မူလျှင်၎င်း၊ ကျွနတ်ော်မအလိရိှု၍ ကျွနတ်ော် မတောင်းချင်သောဆုကုိ 

ပေးသနားခြင်းငှါ အရှင်မင်းကြီး အလိတုော်ရိှလျှင်၎င်း၊ ကျွနတ်ော်မပြင်ဆင်သော ပဲွသ့ုိ အရှင်မင်းကြီးသည် ဟာမနန်ငှ့်တကွ 

တဖနက်ြွတော်မူပါ။ အမိန ့တ်ော်ရိှသည်အတုိင်း နက်ဖြနန်ေ့၌ ကျွနတ်ော်မပြု ပါမည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်လေ၏။

וַיֵּצֵ֤א9
–ထွက်ခ့ဲသည်
H3318

֙ הָמָן
ဟာမန်
H2001

בַּיּ֣וֹם
–နေ့၌–
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–
H1931

חַ שָׂמֵ֖
ဝမ်းမြူး
H8056

וְט֣וֹב
–နငှ့်–ကောင်း

לֵב֑
နလှုံး

וְכִרְאוֹת֩
–နငှ့်–မြင်–သော–အခါ–
H7200

ן הָמָ֨
ဟာမန်
H2001

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
မော်ဒကုိင်
H4782

עַר בְּשַׁ֣
–တံခါး–၌–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
–ဘုရင်
H4428

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

קָם֙
ထလာ

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

זָע֣
တုနခ့ဲ်
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
–သ့ူ–မှ–

וַיִּמָּלֵ֥א
–ပြည့်လေခ့ဲသည်
H4390

הָמָ֛ן
ဟာမန်
H2001

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

ה׃ חֵמָֽ
ဒေါသ
H2534

ထုိနေ့၌ ဟာမနသ်ည် ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး် သော စိတ်နငှ့် ထွက်သွားသော်လည်း၊ နနး်တော်တံခါးဝ မှာ မော်ဒကဲသည် ရုိသေစွာမထ၊ 

အလျှင်းမလှပ်ုဘဲနေ သည်ကုိ မြင်သောအခါ၊ မော်ဒကဲကုိ အလနွအ်မျက် ထွက်လေ၏။

ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
–ထိနး်ချုပ်ခ့ဲသည်
H0662

ן הָמָ֔
ဟာမန်
H2001

וַיָּב֖וֹא
–လာခ့ဲသည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

בֵּית֑וֹ
–မိမိ–အိမ်

וַיִּשְׁלַח֛
–ပ့ုိခ့ဲသည်
H7971

א וַיָּבֵ֥
–ခေါလ်ာခ့ဲသည်
H0935

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יו אֹהֲבָ֖
–မိမိ–မိတ်ဆွေ–တုိ့
H0157

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

זֶרֶ֥שׁ
ဇေရက်ရ်ှ
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
–မိမိ–ဇနးီ
H0802

သ့ုိရာတွင် မိမိစိတ်ကုိ ချုပ်တည်းလျက်သွား၍၊ မိမိအိမ်သ့ုိရောက်သောအခါ၊ မယားဇေရက်နငှ့် အဆွေ ခင်ပွနး်တုိ့ကုိ ခေါပ်ြီးလျှင်၊

ר11 וַיְסַפֵּ֨
–ပြောခ့ဲသည်

לָהֶ֥ם
–သူတုိ့–သ့ုိ–
H1992

הָמָ֛ן
ဟာမန်
H2001

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כְּב֥וֹד
ဘုနး်
H3519

עָשְׁר֖וֹ
–မိမိ–ကြွယ်ဝမုှ
H6239

ב וְרֹ֣
–နငှ့်–များပြားခြင်း
H7230

בָּנָי֑ו
–မိမိ–သားများ

וְאֵת֩
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

גִּדְּל֤וֹ
ချးီမြှင့်ခ့ဲသည်
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

וְאֵת֣
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

נִשְּׂא֔וֹ
ချးီမြှင့်ခ့ဲသည်
H5375

עַל־
–အပေါ–်

ים הַשָּׂרִ֖
–မင်းများ
H8269

י וְעַבְדֵ֥
–နငှ့်–ကျွန–်တုိ့
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

မိမိဘုနး်စည်းစိမ်ကြီးကြောင်း၊ သားသမီးများ ကြောင်း၊ ရှင်ဘုရင် အလနွခ်ျးီမြှောက်၍ မူှးတော် မတ်တော် 

ကျွနတ်ော်မျ ိုးများထက်သာ၍ မြတ်သောအရာ ၌ ခန ့ထ်ားတော်မူကြောင်းများကုိ ဘော်ပြလျက်၊
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12֮ וַיֹּאמֶר
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

הָמָן֒
ဟာမန်
H2001

אַף֣
–လည်း–
H0637

לאֹ־
မ–
H3808

הֵבִיאָה֩
ခေါလ်ာခ့ဲ
H0935

ר אֶסְתֵּ֨
ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
–ဘုရင်မ
H4436

עִם־
–နငှ့်–

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်
H4428

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
–ပဲွတော်–သ့ုိ–
H4960

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

תָה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား–

אִם־
ထုိမှတစ်ပါး

י אוֹתִ֑
–ကျွန်ပ်ု–ကုိ–
H0853

וְגַם־
–လည်း–
H1571

לְמָחָ֛ר
–မနက်ဖြန–်လည်း–
H4279

אֲנִ֥י
ကျွန်ပ်ု
H0589

רוּא־ קָֽ
ဖိတ်ခေါရ်–
H7121

לָ֖הּ
–သူမ–သ့ုိ–

עִם־
–နငှ့်–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

မိဖုရားဧသတာသည် မိမိပြင်ဆင်သောပဲွသ့ုိ ငါမှတပါး၊ အဘယ်သူကုိမျှ ရှင်ဘုရင်နငှ့်အတူမဝင်စေ။ နက်ဖြနန်ေ့၌လည်း 

ရှင်ဘုရင်နငှ့်အတူ ငါကုိ့ ဘိတ်ပြန၏်။

וְכָל־13
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

זֶ֕ה
ဤအရာ
H2088

אֵינֶנּ֥וּ
–သ့ူ–မ–ရိှ
H0369

שֹׁוֶה֖
အကျ ိုး

לִ֑י
–ကျွန်ပ်ု–အဖ့ုိ–

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌–
H3605

ת עֵ֗
အချနိ်
H6256

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

אֲנִי֤
ကျွန်ပ်ု
H0589

רֹאֶה֙
မြင်သည်
H7200

אֶת־
–ကုိ–
H0853

מָרְדֳּכַי֣
မော်ဒကုိင်
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
–ယုဒ–လူ
H3064

ב יוֹשֵׁ֖
ထုိင်နေသူ
H3427

עַר בְּשַׁ֥
–တံခါး–၌–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

သ့ုိရာတွင်၊ ယုဒလမူော်ဒကဲသည် နနး်တော် တံခါးဝမှာ ထုိင်လျက်ရိှသည်ကုိ ငါမြင်ရသည် ကာလ ပတ်လုံး၊ 

ယခုဘော်ပြသမျှတုိ့သည် ငါ၌ ကျေးဇူးမရိှဟ ုဆုိ၏။

אמֶר14 וַתֹּ֣
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

֩ לוֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

רֶשׁ זֶ֨
ဇေရက်ရ်ှ
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
–မိမိ–ဇနးီ
H0802

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
–မိမိ–မိတ်ဆွေ–တုိ့
H0157

יַֽעֲשׂוּ־
ပြုလပ်ုပါစေ–

֮ עֵץ
သစ်ပင်
H6086

הַּ גָּבֹ֣
မြင့်သော
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယ်
H2572

אַמָּה֒
တောင်

קֶר  ׀וּבַבֹּ֣
–နငှ့်–နနံက်၌–
H1242

ר אֱמֹ֣
ပြောပါ
H0559

לֶךְ לַמֶּ֗
–ဘုရင်–သ့ုိ–
H4428

וְיִתְל֤וּ
–ဆဲွချတ်ိပါစေ–
H8518

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

֙ מָרְדֳּכַי
မော်ဒကုိင်
H4782

יו עָלָ֔
–၎င်း–အပေါ–်

א־ ֹֽ וּב
–လာပါ–
H0935

עִם־
–နငှ့်–

לֶךְ הַמֶּ֥
–ဘုရင်
H4428

אֶל    
–သ့ုိ–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
–ပဲွတော်–သ့ုိ–
H4960

שָׂמֵחַ֑
ဝမ်းမြူး
H8056

וַיִּיטַ֧ב
–နစ်ှသက်ခ့ဲသည်
H3190

הַדָּבָ֛ר
–အမုှ
H1697

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်–၌–
H6440

ן הָמָ֖
ဟာမန်
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
–ပြုခ့ဲသည်

ץ׃ הָעֵֽ
–သစ်ပင်
H6086

פ
အပုိဒ်

ထုိအခါ မယားဇေရက်နငှ့် အဆွေခင်ပွနး် ရိှသမျှတ့ုိက၊ အတောင်ငါးဆယ်မြင့်သော လည်ဆဲွချစေ မည်အကြောင်း 

နက်ဖြနသံ်တော်ဦးတင်လော။့ ထုိနောက် မှ စိတ်ရှွင်လနး်လျက် ရှင်ဘုရင်နငှ့်အတူ ပဲွသ့ုိဝင်လောဟ့ ုပြောဆုိသောစကားကုိ 

ဟာမနသ်ည် နစ်ှသက်၍၊ လည်ဆဲွ ချတုိင်ကုိ လပ်ုစေ၏။
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